
TSG 1845 Heilbronn e.V.
Hofwiesenstr. 40
74081 Heilbronn

www.tsg-heilbronn.de

Öffnungszeiten TSG Geschäftsstelle
Montag         10 - 12 + 14 - 16 Uhr
Dienstag       10 - 12 + 14 - 18 Uhr
Mittwoch      10 - 12 + 14 - 16 Uhr
Donnerstag  10 - 12 + 14 - 16 Uhr

Telefon:   07131 - 507075
E-Mail:     info@tsg-heilbronn.de

Ich beantrage die Mitgliedschaft für:
I am applying for membership for:

      Semesterkarte Sport
       semestercard sports

     Semesterkarte Sport & Fitness
      semestercard sports & fitness

Vorname | First Name

Nachname | Last Name

Geschlecht | Gender
      männlich
      male

      weiblich
      female

      divers
      diverse

Staatsangehörigkeit | Nationality

Geburtstag | Birth Date T T M M Y Y Y Y

Straße, Hausnr. | Address

PLZ, Wohnort | Postcode, City

Telefon-Nr. | Phone-Number

E-Mail (notwendig!) | Mail (necessary!)

Erteilung eines SEPA-Lastschriftmandats | Issuing a SEPA direct debit mandate
Gläubiger ID: DE55TSG00000154567

Vor- und Nachname | First and last name

IBAN

Name der Bank | Bank name

Datum
Date

Unterschrift  | Signature
des/der Antragssteller*in

EINTRIT TSERKL ÄRUNG 
S P O R TA N G E B OT  F Ü R  T U M - S T U D I E R E N D E
TSG 1845 Heilbronn e.V.

Mit der Unterschrift erkenne ich die Satzung des Vereins an und willige in die Verarbeitung der angegebenen personenbezogenen Daten zu Vereinszwecken gem. 
Bundesdatenschutzgesetz-Neu und Datenschutzgrundverordnung ein. Die Beitragsordnung und das Merkblatt zu Informationspflichten nach Artikel 13 und 14 
DSGVO habe ich zur Kenntnis genommen. Die jeweils gültigen Fassungen sind abrufbar als Download unter: www.tsg-heilbronn.de/Mitgliedschaft
With my signature, I recognise the association‘s statutes and consent to the processing of the personal data provided for association purposes in accordance with the Bundesdatenschutzgesetz-Neu 
and the Datenschutzgrundverordnung. I have taken note of the contribution regulations and the information sheet on information obligations in accordance with Articles 13 and 14 DSGVO. The 
currently valid versions are available for download at: www.tsg-heilbronn.de/Mitgliedschaft

Durch Unterschriftsleistung der Erziehungsberechtigten auf der vorliegenden Eintrittserklärung wird die selbständige 
Verpflichtung des/der Erziehungsberechtigten zur Zahlung der Mitgliedsbeiträge gem. §12 der Satzung gesamt-
schuldnerisch neben dem minderjährigen Mitglied begründet.
The signature of the legal guardian(s) on this declaration of admission establishes the independent obligation of the legal guardian(s) to pay 
the membership fees jointly and severally with the underage member in accordance with Section 12 of the Articles of Association.

Namen der Erzie-
hungsberechtigten

Datum | Date
Unterschrift | Signature
der Erziehungsberechtigten

Bei Kindern/Jugendlichen unter 18 Jahren Erziehungsberechtigte:
For children/young people under the age of 18, the legal guardian:

                Mit der Veröffentlichung von Bild-/Film-/Tonmaterial zu Werbe-/Dokumentationszwecken in Presse und Internet, die im Rahmen von Veranstaltungen und Wettkämpfen gemacht wurden, bin ich 
                einverstanden. Mein Einverständnis kann ich jederzeit widerrufen.
                I agree to the publication of images/film/sound material for advertising/documentation purposes in the press and on the internet, which were taken during events and competitions. I can revoke my 
                  consent at any time.

Mit meiner Unterschrift ermächtige ich die TSG 1845 Heilbronn e.V., von meinem oben genannten Konto mittels Lastschrift den Hauptvereins- und Abteilungsbei-
trag einzuziehen. Gleichzeitig weise ich mein Kreditinstitut an, die von der TSG 1845 Heilbronn e.V. auf mein Konto gezogenen Lastschriften einzuziehen.
With my signature I authorise TSG 1845 Heilbronn e.V. to collect the main association and department fees from my above-mentioned account by direct debit. At the same time, I instruct my bank to 
collect the direct debits drawn from my account by TSG 1845 Heilbronn e.V..

Jedes Mitglied hat das Recht, die Mitgliedschaft unter Einhaltung einer Frist von einem Monat zum 31.12. eines laufenden Jahres zu kündigen (§ 13 Abs. 2 Satz 1 der 
Satzung). Mitglieder im Sportangebot für die TUM sind berechtigt, die Mitgliedschaft unter Einhaltung einer Frist von einem Monat zum Semesterende (31. März 
oder 30. September) zu kündigen (§ 13 Abs. 2 Satz 2 der Satzung). Erfolgt keine Kündigung, verlängert sich die Mitgliedschaft automatisch.
Every member has the right to terminate membership by giving one month‘s notice to 31 December of a current year (Section 13 (2) sentence 1 of the Articles of Association). Members of TUM-Sports 
are entitled to terminate their membership by giving one month‘s notice to the end of the semester (31 March or 30 September) (Section 13 (2) sentence 2 of the Statutes). If the membership is not 
cancelled, it is automatically renewed.


